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List of pictograms used

Direct current/voltage

q3

CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable
for this product.

[ | Safety information
Instructions for use
LED solar lights

® Introduction

This document is a shorter printed version of the
complete instruction manual. By scanning the QR
code, you will be taken straight to the Lidl service
website (www.lidlservice.com) where you can view
and download the complete instruction manual by
entering the article number (IAN) 452570_2310.

The short guide forms an integral part of this prod-
uct. Prior to using the product, familiarize yourself
with all operation and safety notes. Store the short
guide in a safe place, and if you give the product
to third parties, all documentation should be passed
on to them as well.

OF 40
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

The product is intended for outdoor use. The product
is intended for private use only and not intended for
commercial or for use in other applications.

[1] Solar cell housings

Lamp shade
Pole
4

Ground stake
ON/OFF switch

@ Fastening screws
Battery compart-

ment lid

Rechargeable

battery

4 Solar cell housings with LED and rechargeable

battery
4 Lamp shades
4 Poles
4 Ground stakes

1 Instructions for use

Operating voltage:
Rechargeable battery:

Bulb:
Power:
Degree of protection:

Solar cell:

Lighting Duration
(with full charge):

1.2V==

1 x Ni-MH rechargeable
battery/AAA/1.2V=—==

1 x LED (not replaceable)

max. 22 mW
m IP44 (splash
it proof)
IP44
approx. 40 x 40 mm
(LxW)

approx. 8 hours
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A Safety instructions

YOU SHOULD STORE ALL SAFETY INFORMA-
TION AND INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE
IN CASE YOU NEED TO REFER TO THEM AGAIN
IN THE FUTURE!

This product can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use
of the product in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with
the product. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.
Do not use the product if you detect any kind
of damage.

The illuminant is not replaceable.

If the illuminant fails at the end of its life, the
entire product must be replaced.

Make sure that the solar cell is free of dirt and
free of snow and ice in winter. Otherwise the
performance of the solar cell will diminish.

A
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DANGER TO LIFE! Keep batteries/recharge-
able batteries out of reach of children. If acci-
dentally swallowed seek immediate medical
attention.
Swallowing may lead to burns, perforation of
soft tissue, and death. Severe burns can occur
within 2 hours of ingestion.
DANGER OF EXPLOSION!
Never recharge non-rechargeable
y batteries. Do not short-circuit batteries/
rechargeable batteries and/or open them.
Overheating, fire or bursting can be the result.

Never throw batteries/rechargeable batteries
into fire or water.

Do not exert mechanical loads to batteries/
rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/rechargeable
batteries
Avoid extreme environmental conditions and
temperatures, which could affect batteries/
rechargeable batteries, e.g. radiators/direct
sunlight.
If batteries/rechargeable batteries have
leaked, avoid contact with skin, eyes and
mucous membranes with the chemicals! Flush
immediately the affected areas with fresh water
and seek medical attention!

4= WEAR PROTECTIVE GLOVES!

‘@ Leaked or damaged batteries/
A rechargeable batteries can cause
burns on contact with the skin. Wear suitable
protective gloves at all times if such an event
oceurs.

In the event of a leakage of batteries/recharge-

able batteries, immediately remove them from

the product to prevent damage.

Remove batteries/rechargeable batteries if the

product will not be used for a longer period.

Risk of damage of the product
Only use the specified type of battery/
rechargeable battery!
Insert batteries/rechargeable batteries according
to polarity marks (+) and (-} on the battery/
rechargeable battery and the product.
Use a dry, lintfree cloth or cotton swab to clean
the contacts on the battery/rechargeable battery
and in the battery compartment before inserting!
Remove exhausted batteries/rechargeable bat-
teries from the product immediately.

@ Functioning

The solar cell installed in the product converts sun-
light into electrical energy and stores it in 1 Ni-MH
rechargeable battery. Switch on the product with
the ON/OFF switch [5]. The product will automati-
cally light on as it begins to get dark. The in-built LED
is a very long-life and energy-saving light source. The



light duration depends on the amount of sunlight, the
angle of light on the solar cell and the temperature
(the rechargeable battery capacity is temperature-
dependent). A vertical angle of light at temperatures
above the freezing point is ideal. The rechargeable
battery | 8 | does not achieve maximum capacity until
after several charge and discharge cycles.

® Preparing for use

Note: Remove all packaging materials from the
product.

Install the product in accordance with Figures A, C, D:

1. For model A: Take the solar cell housing [1] out
of the lamp shade | 2 | (see Fig. A). For model B
and C: Rotate the solar cell housing [ 1] anti-clock-
wise out of the lamp shade | 2 | (see Fig. A).

2. Move the ON/OFF switch | 5 | into the ON
position fo switch the light on.

3. Insert the solar cell housing IIl into the lamp

shade [2]. For model B and C please fighten

the solar cell housing | 1 | by turning it clockwise.

Place the lamp shade [2] on fo the pole [3].

5. Take out the ground stake | 4 | from the pole
and insert the ground stake | 4 | info the pole
with the tip facing downwards (see Fig. C).

6. Your product is ready for use (see Fig. D).

M

® Maintenance and care

The LED cannot be replaced. The product is mainte-
nance-free, except for any necessary change of
rechargeable battery.

Clean the product regularly with a dry, lintfree

cloth. Use a slightly dampened cloth to remove
more stubborn dirt.

® Troubleshooting

Note: This product has delicate electronic compo-
nents. This means that if it is placed near an object

that transmits radio signals, it could cause interference.
If you notice that the product is malfunctioning, remove
any sources of interference from the area of the product.
Note: Electrostatic discharges may cause the
product to malfunction. In the event of such malfunc-
tions, remove the rechargeable battery briefly and

reinsert it.

even though
the sun shone
on the product
all day.

Error Cause Solution
The light will | Artificial sources | Mount the
not switch on | of light, e.g. product in @

street lighting,
are interfering
with the product.

place where it
cannot be dis-
turbed by other
sources of light.

The light does | The rechargea- | Replace the
not switch on | ble battery is | rechargeable
or switches on | broken or there | battery or
only briefly. was not enough | mount the
daylight. product in @
place where it
can receive

more sunlight.

® Disposal
The packaging is made entirely of recyclable mate-
rials, which you may dispose of at local recycling

facilities.

Observe the marking of the packaging

& materials for waste separation, which
° are marked with abbreviations (a) and
numbers (b) with following meaning:
1-7: plastics/20-22: paper and fibre-
board/80-98: composite materials.
~a Contact your local refuse disposal

authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when it
has reached the end of its useful life and
not in the household waste. Information
on collection points and their opening

GB



hours can be obtained from your local
authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries
must be recycled in accordance with Directive
2006/66/EC and its amendments. Please return
the batteries/rechargeable batteries and/or the
product to the available collection points.

hi¢

Batteries/rechargeable batteries may not be dis-
posed of with the usual domestic waste. They may
contain toxic heavy metals and are subject to haz-
ardous waste treatment rules and regulations. The
chemical symbols for heavy metals are as follows:
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is
why you should dispose of used batteries/recharge-
able batteries at a local collection point.

Environmental damage through
incorrect disposal of the batteries/
rechargeable batteries!

® Warranty

The product has been manufactured fo strict quality
guidelines and meficulously examined before deliv-
ery. In the event of material or manufacturing defects
you have legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins on
the date of purchase. Keep the original sales receipt
in a safe location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or
manufacture within 3 years from the date of purchase,
we will repair or replace it - at our choice - free of
charge to you. The warranty period is not extended
as a result of a claim being granted. This also applies
to replaced and repaired parts.

10 GB

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing de-
fects. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, tubes, cartridges), nor
damage fo fragile parts, e.g. switches or glass parts.

For this product, the rechargeable battery is also
covered by its warranty period.

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number
(IAN 452570_2310) available as proof of
purchase.

You will find the item number on the rating plate,
an engraving on the front page of the instructions
for use (bottom left), or as a sticker on the rear or
bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact
the service department listed either by telephone or
by e-mail.

You can return a defective product to us free of
charge to the service address that will be provided
to you. Ensure that you enclose the proof of purchase
(till receipt) and information about what the defect
is and when it occurred.

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

Ce 1P44
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Legenda uporabljenih piktogramov

Enosmerni tok/enosmerna napetost

C€

Oznaka CE oznaluje skladnost
z relevantnimi direktivami EU, ki
veljajo za ta izdelek.

| | Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Solarna LED-svetilka

® Uvod

Pri tem dokumentu gre za skraj$ano tiskano razli¢ico
celotnih navodil za uporabo. S skeniranjem kode
QR prispete neposredno na spletno mesto Lidl-Ser-
vice (www.lidl-service.com) in lahko z vnosom 3te-
vilke izdelka (IAN) 452570_2310 vidite in prenesete
celotna navodila za uporabo.

Kratka navodila so sestavni del tega izdelka. Pred
uporabo izdelka se seznanite z vsemi navodili za
uporabo in varnostnimi opozorili. Kratka navodila
dobro shranite. V primeru izrogitve izdelka tretjim

jim dajte tudi celotno dokumentacijo.

EFAE
n
o

Izdelek je namenjen za osvetljevanje v notranjosti in
na prostem. Izdelek je predviden samo za zasebno
uporabo in ne za poslovno uporabo ter samo za
navedena podroéja uporabe.
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Zl Senénik svetilke

E Drog

4] Talni Klin

5] Stikalo ON/OFF
(VKLOP/IZKLOP)

[1] Ohisje sonéne celice [6] Pritrdilni vijaki

Pokrov predalka za
akumulatorsko
baterijo

Akumulatorska

baterija

4 ohisja son&ne celice z lu¢ko LED in akumulatorsko

baterijo
4 senéniki svetilke
4 drogi
4 talni klini

1 navodilo za uporabo

Obratovalna napetost:
Akumulatorska baterija:

Sijalka:
Moé:
Vrsta zaicite:

Sonéna celica:
Trajanje svetenja (pri
polni akumulatorski
bateriji):

12V===
1 x Ni-MH akumulatorska
baterija/AAA/1,2V==

1 x LED (ni zamenljiva)

maks. 22 mW
. IP44 (zasiteno
wi (| pred skroplie-

EER  njem z vodo)
pribl. 40 x 40mm (D x §)

pribl. 8 ur



A Varnostni napotki

VSE VARNOSTNE NAPOTKE IN NAVODILA
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO!

Izdelek lahko uporabljajo ofroci od 8. leta nap-
rej ter osebe z zmanijsanimi fiziénimi, Eutilnimi ali
dudevnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjkanjem
izkugenj in/ali znanja, &e so pod nadzorom ali

&e so bili poueni o varni uporabi izdelka in ra-
zumejo nevarnosti, do katerih lahko pride med

uporabo. Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

in vzdrzevania.

Ne uporabljajte izdelka, &e je kakor koli posko-
dovan.

Sijalke ni mogo&e zameniati.

Ce sijalka ob koncu svoje Zivljenjske dobe pre-

neha delovati, je treba zameniati celoten izdelek.

Pazite, da sonéna celica ni umazana ali pozimi
prekrita s snegom in ledom. To namre¢ zmanjsa
zmogljivost sonéne celice.

A

SMRTNA NEVARNOST! Baterije/akumula-
torje shranjujte zunaj dosega otrok. V primeru
zauzitja nemudoma poiicite zdravnisko pomod!
Zavzitie lahko privede do opeklin, perforacij
mehkega tkiva in smrti. Do hudih opeklin lahko
pride v 2 urah po zauzitju.
NEVARNOST EKSPLOZIJE!
P2  Baterij, ki niso predvidene za polnjenje,
- nikoli znova ne polnite. Ne povzrogite

kratkega stika baterij/akumulatorjev in/ali jih od-
pirajte. Posledice so lahko pregretie in nevarnost
pozara, lahko jih tudi raznese.
Baterij/akumulatorjev nikoli ne mecite v ogenj
ali vodo.
Baterij/akumulatorjev ne izpostavljajte mehan-
skim obremenitvam.

Tveganije iztekanja baterij/akumulatorjev

Izogibaite se izrednim pogojem in temperaturam,
ki bi lahko vplivale na baterije/akumulatorie, npr.
na radiatorju/neposredni sonéni svetlobi.
Ce baterije/akumulatorji izte&ejo, prepredite stik
kemikalij s koZo, z o&mi in s sluznicami! Prizadeta
mesta takoj sperite s &isto vodo in takoj poiséite
zdravnidko pomoé!

g NOSITE ZASCITNE ROKAVICE!

@ Iztekle ali poskodovane baterije/
= akumulatorii lahko ob stiku s koZo

povzrodijo razjede. V takinem primeru nosite
primerne zas&itne rokavice.
V primeru iztekanja baterij/akumulatorjev le-te
takoj odstranite iz izdelka, da preprecite poskodbe.
Baterije/akumulatorje odstranite, kadar izdelka
dlie Easa ne uporabljate.

Tveganje poskodb izdelka
Uporabljajte izkljuéno navedeni tip baterije/
akumulatorjal
Baterije/akumulatorje vstavite v izdelek skladno
z oznakama polarnosti (+) in (-) na bateriji/
akumulatorju in izdelku.
Pred vstavljanjem ogistite kontakte baterije/
akumulatorja in v predaléku za baterije s suho
krpo, ki ne puséa vlaken ali z vatirano palko!
Iztro$ene baterije/akumulatorje nemudoma od-
stranite iz izdelka.

® Nacdin delovanja

Vgrajena sonéna celica izdelka pri sonénem sevaniju
pretvarja svetlobo v elektriéno energijo in jo shranjuje
v Ni-MH akumulatorski bateriji. Izdelek vklopite z s
stikalom ON/OFF[5]. Ko se za&ne mragiti, se iz-
delek samodejno vklopi. Vgrajena luéka LED ima
zelo dolgo Zivljenjsko dobo in je energijsko varéna.
Trajanje svetenja je odvisno od sonénega sevania,
vpadnega kota svetlobe na sonéno celico in tempe-
rature (zaradi temperaturne odvisnosti kapacitete
akumulatorske baterije). Idealen je navpicen vpadni
kot svetlobe pri temperaturah nad zmrzis&em. Aku-
mulatorska baterija | 8 | doseze maksimalno kapaci-
teto 3ele po ved ciklusih polnjenja in praznijenja.

NI



® Zacetek uporabe

Napotek: Odstranite ves embalazni material.

Izdelek montiraijte skladno s slikami A, C, D:

1. Za model A: Izvlecite ohilje sonéne celice [1]
iz sencnika svetilke | 2 | (glejte sliko A). Za mo-
dela B in C: Zavrtite ohisje sonéne celice | 1 |v
nasprotni smeri urnega kazalca iz sen&nika
svetilke | 2 | (glejte sliko A).

2. Za vklop svetilke premaknite stikalo ON/OFF
v polozaj »ON«.

3. Vstavite ohidje son&ne celice | 1 | v senénik
svetilke [2]. Pri modelih B in C privijte ohigje
sonéne celice | 1 |v smeri urnega kazalca.

4. Namestite senénik svetilke [2] na drog [3].

5. Vzemite talni klin [ 4 | iz droga nato pa vsta-
vite talni klin | 4 | s konico navzdol v drog
(glejte sliko C).

6. Vai izdelek je zdaj pripravljen za uporabo
(gleijte sliko D).

-

® Vzdrievanje in ¢is¢enje

Lugka LED ni zamenljiva. Izdelka ni treba posebej
vzdrzevati, razen zamenjave akumulatorske baterije.

Izdelek redno &istite s suho krpo, ki ne puca

vlaken. Pri vegji umazaniji uporabite rahlo
navlazeno krpo.

® Odpravljanje napak

Napotek: Izdelek vsebuje obeutljive elektronske
sestavne dele. Zato je mogoce, da jo motijo na-
prave za prenos radijskih signalov, ki se nahajajo v
neposredni blizini. Ce ugotovite motnje v delova-
nju, odstranite vire motenj iz okolice izdelka.
Napotek: Elektrostatiéne razelektritve lahko
privedejo do moten;j v delovanju. V primeru

tak$nih motenj v delovanju akumulatorsko baterijo
za kratek &as odstranite in jo znova vstavite.

14 S|

Napaka

Vzrok

Resitev

Lu¢ se ne
vklopi, &eprav
je na izdelek
ves dan sijalo
sonce.

Umetni viri
svetlobe, npr.
uliéne svetilke,
motijo izdelek.

Izdelek namestite
na tak$no mesto,
na katerem ga ne
morejo motiti

drugi viri svetlobe.

Svetilka se ne
vklopi ali se
vklopi samo
za kratek &as.

Akumulatorska
baterija je
okvarjena

ali pa ni bilo
zadosti dnevne
svetlobe.

Zamenijaijte
akumulatorsko
baterijo ali izde-
lek montirajte
na mesto, na
katerem dobi vec

sonéne svetlobe.

® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialov,
ki jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbira-
lis&ih odpadkov.

Upostevaijte oznake embalaznih materi-
alov za lo&evanje odpadkoy, ki so ozna-
&ene s kraticami (a) in 3tevilkami (b) z
naslednjim pomenom: 1-7: umetne mase/
20-22: papir in karton/80-98: vezni
materiali.

N
cd

a

O moznostih odstranjevanja odsluze-
nega izdelka se lahko pozanimate pri
svoji ob¢inski ali mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi

14

varovanja okolja ne odvrzite med gospo-
dinjske odpadke, temve& ga oddaijte na
ustreznem zbiralid&u tovrstnih odpadkov.
O zbirnih mestih in njihovih delovnih &a-
sih se lahko pozanimate pri svoji pristojni
obginski upravi.

Pokvarijene ali iztro3ene baterije/akumulatorie je
treba reciklirati v skladu z Direktivo 2006/66/ES
in njenimi spremembami. Baterije/akumulatorje in/
ali izdelek vrnite na ponujenih zbirnih mestih.




Skoda na okolju zaradi
E napaénega odstranjevanja

baterij/akumulatorjev!
Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaij
z gospodinjskimi odpadki. Vsebuijejo lahko strupene
tezke kovine in so podvrzene doloébam za ravnanje
z nevarnimi odpadki. Kemiéni simboli teZkih kovin so
naslednii: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.
Zato iztrodene baterije/akumulatorje oddaijte na
komunalnem zbirnem mestu.

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vadega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vpradanja pripravite radun in
3tevilko izdelka (IAN 452570_2310) kot dokazilo
o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploicici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali
na nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napa&nega delovanja ali drugih poman-
kljivosti, se obrnite najprej na v nadaljevanju navedeni
servisni oddelek po telefonu ali prek e-poste.
Izdelek, oznaéen kot okvarjen, lahko nato brez po-
$tnine podliete na navedeni naslov servisa, zraven pa
priloZite potrdilo o nakupu (blagajnidki racun) in na-
vedite, za kakdno pomanikljivost gre in kdaj je nastala.

Pri tem izdelku velia garancijska doba tudi za akumu-
latorsko baterijo.

GD Servis Slovenija
Tel: 00386 (0) 80080917
E-Mail: infofon@lidl.si

C€ IP44

NI



Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

00386 (0) 80 080 917

infofon@lidl.si

16 S|

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co.

KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
Nemdija jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpol-
njenih spodaj navedenih pogojih odpravili mo-
rebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak
v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

. Garancija je veljavna na ozemlju Republike

Slovenije.

. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datu-

ma izroCitve blaga. Datum izrogitve blaga je
razviden iz raéuna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima

lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
ogladevalskem sporoéily, lahko potro3nik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora potro-
3nik obvestiti proizvajalca ali pooblaéeni servis
(kontaktna $tevilka in elektronski naslov nave-
dena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec
je dolZan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti
garancijski list in ra¢un, kot potrdilo in dokazilo
o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natanéno preberete navodi-
la o sestavi in uporabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,

ko je proizvajalec ali pooblaséeni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem
roku niso odpravljene, mora proizvajalec po-
trodniku brezplagno zamenijati blago z enakim,
novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zara-
di narave in kompleksnost blaga, narave in re-
snosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za
dokon&anije popravila ali zamenjave podaljsa

10.

za najkrajsi Eas, ki je potreben za dokonéanje
popravila, vendar najveé za 15 dni. O stevilu
dni podali$anega roka in razlogih za podaljsa-
nje mora biti potrodnik obve$éen pred potekom
30 dnevnega roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja v

roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potro3nik od proi-
zvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Soraz-
merno znizanje kupnine je sorazmerno zmanj-
3aniju vrednosti blaga, ki ga je potrodnik prejel,
v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
&e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od

dobave blaga, lahko potro3nik ob predlozitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo
plaéanega zneska.

. Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko

potrodniku za &as popravila blaga, za katero
je bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezplano uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potrodniku ne zagotovi nadome-
stnega blaga v za&asno uporabo, ima potro-
3nik pravico uveljavljati skodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvriitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo,

prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri od-
pravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro3niku
izda nov garancijski list.



.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-

3&eni servis ali nepooblaséena oseba, kupec
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka

moraijo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garanciie, &e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek
kakorkoli spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti plailu popravilo,

vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklo-
pne aparate vsaij tri leta po poteku garancijske-
ga roka.

. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz
garancije.
. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije

in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velja garancija se nahajajo na dveh locenih
dokumentih (garancijski list, ragun).

. Ta garancija proizvajalca ne izklju¢uje zakon-

ske pravice potrodnika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplagno uvelje-
vlja jomé&evalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjucuje pravic potrosnika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodaijalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Legenda pouzitych piktogrami

Stejnosmérny proud/stejnosmérné
napéti

C€

Znagka CE vyjadfuje soulad s
pislusnymi smérnicemi EU, které
se vztahuji na tenfo vyrobek.

| | Bezpecnostni upozornéni
Instrukce

Solarni LED svitidla

® Uvod

Tento dokument je zkracenou tisténou verzi komplet-
niho ndvodu k obsluze. Naskenovénim QR kédu

se dostanete pfimo na servisni strénku firmy Lidl
(www.lidl-service.com) a mizete zaddnim &isla arti-
klu (IAN) 452570_2310 zobrazit a sté¢hnout kom-
pletni ndvod k obsluze.

Strugny navod k pouziti je sou&dsti tohoto vyrobku.
Pred pouzitim vyrobku se seznamte se viemi pro-
voznimi a bezpe&nostimi pokyny. Struény ndvod k
obsluze si dobfe uschoveijte a pfi pfeddvdni vyrobku
tretim osobdm predeijte viechny podklady.

EFAE
n
o

Vyrobek slouzi k osvétleni venkovnich prostord. Vy-
robek je uréen k privatni pouzivani v domdacnostech,
neni uréen pro Zivnostenské podnikéni nebo jiné
oblasti pouZiti.

[1] Téleso se solérimi
&lanky

Stinidlo

Ty&

Bodec

Vypina& ON/OFF
(ZAP/VYP)
Upeviiovaci $rouby

Vigko pfihradky na
akumulétor

Akumulétor

4 soldrnich téles s LED a akumuldtorem

4 stinidel

4 tygek

4 bodcd

1 ndvod k obsluze

Provozni napéti:
Akumuldtor:

Osvétlovaci prostredek:
Pfikon:

Druh ochrany:

Solarni ¢lanek:
Doba sviceni (po Gplném
nabiti akumuldtoru):

1,2V—

1 x Ni-MH akumulétor/
AAA/1,2V ===

1 x LED (nelze vyménit)

max. 22 mW

‘ P44 (chré-
v | néno proti
ILEN  stikajici voda)

cca 40 x 40mm (D x §)

cca 8 hodiny

(074



A Bezpecnostni pokyny

USCHOVEJTE SI VSECHNY BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI A POKYNY PRO BUDOUCNOST!

Tento vyrobek mohou pouzZivat déti od 8 let,
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dudevnimi schopnosti nebo s nedostated-
nymi zkusenostmi a znalostmi, jestlize budou
pod dohledem nebo byly pougeny o bezpe&-
ném pouzivani vyrobku a chdpou nebezpedi,
kterd z jeho pouZivani vyplyvaii. S vyrobkem si
déti nesmi hrat. Déti nesmi bez dohledu prové-
dét &idténi ani uZivatelskou Gdrzbu.

Vyrobek nepouziveite, jestlize jste zjistili n&jakd
poskozeni.

Osvétlovaci prostiedek nelze vyménit.

Po vypadku nebo poskozeni osvétlovaciho
prostfedku se musi cely vyrobek vyménit.

Dbejte na to, aby nebyly solarni &ldnky znedis-
t&né anebo v zimé pokryté snéhem nebo ledem.
Snizuje to vykonnost solarnich &lankd.

A

NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA! Ucho-
véveijte baterie a akumuldtory mimo dosah
deti. V pFipadé spolknuti okamzité vyhledeijte
lékaFskou pomocl!
Pfi poziti miZe dojit k popdlenindm, perforaci
mékkych tkani a émrti. K z&dvaznym popdleni-
ndm moze dojit do 2 hodin po poziti.
NEBEZPECi VYBUCHU! Nenabi-
jeci baterie nikdy znovu nenabijejte.
Baterie nebo akumuldtory nezkratujte
ani je neotevirejte. Hrozi pfehidti, nebezpedi
pozdaru nebo jejich prasknuti.
Nikdy nehdazejte baterie nebo akumulatory do
ohné& ani do vody.

Nevystavujte baterie nebo akumulatory mecha-

nickému zatizeni.

20 Cz

Nebezpedi vyteéeni baterii/akumuléatord

Zabrafite extrémnim podminkém a teplotdm,
napf. na topeni anebo na slunci, které mohou
negativné ovlivnit funkci baterii nebo akumulé-
tord.
V pfipadé vytedeni baterii/akumuldtord zabrafite
kontaktu chemikdlii s pokozkou, o&ima a slizni-
cemil Omyjte ihned postiZzend mista dostateénym
mnozstvim &isté vody a vyhledejte lékafskou

pomoc!

& NOSTE OCHRANNE RUKAVICE!
l@} Vyteklé i poskozené baterie nebo
F akumuldtory mohou pfi kontaktu s
pokozkou zpdsobit jeji poleptani. Noste proto
vhodné rukavice.
V pfipadé vytegeni ihned odstrafite baterie
nebo akumuldtory z vyrobku, abyste zabrénili
jeho poskozenil

Odstraiite baterie nebo akumuldtory pfi delsim
nepouZivani z vyrobku.

Nebezpedéi poskozeni vyrobku
Pouziveijte jen udany typ baterie nebo akumu-
lgtoru!
Nasazujte baterie nebo akumulatory podle
oznadeni polarity (+) a (-) na bateriich nebo
akumuldtorech a na vyrobku.
Vycistéte kontakty na baterii/akumulétoru a
v piihradce na baterie pfed jejich vlozenim
suchou utérkou, kterd nepousti vidkna, nebo
vatovym tamponem!
Vybité baterie nebo akumulétory ihned vyjméte
z vyrobku.

® Funkce

Integrovany soldrni modul vyrobku pfeméfuje
sluneéni zéfeni v elektrickou energii a ukladd ji do
akumulétorovych &lankd Ni-MH. Zapnéte vyrobek
vypina&em [5]. P¥i stmivéni se vyrobek zapne. Ve-
stavéné LED jsou Gsporné osvétlovaci prostiedky s
dlouhou Zivotnosti. Délka sviceni zavisi na slunecnim
zdfeni, Ghlu dopadu svétla na solérni buiiku a tep-
loté (kvili teplotni zavislosti kapacity akumulatoro-
vych &lankd). Idedlni je svisly hel dopadu svétla
pfi teploté nad bodem mrazu. Akumuldtorovy
&lanek dosahne teprve po nékolika nabijecich a
vybijecich cyklech své maximdlni kapacity.



® Uvedeni do provozu

Upozornéni: Prosime, odstrafite Uplné obalovy
materidl.

Vyrobek montujte podle obrazki A, C, D:

1. Pro model A: Vyjméte t&leso se solarnimi
&lanky | 1] ze stinidla | 2 | (viz obr. A). Pro
modely B a C: Vysroubuite t&leso se soldrnimi
&lanky | 1] proti sméru hodinovych ruicek ze
stinidla (viz obr. A).

2. Pro zapnuti svétla nastavte vypina& ON/ OFF
do polohy ,ON".

3. Nasadte t&leso se solarnimi &dnky [1] do
stinidla [2]. U modeld B a C nasroubuite téleso
se solarnimi &lanky [1] ve sméru hodinovych
ruéicek.

4. Nasadte stinidlo [2] na tycku [3].

5. Vytdhnéte bodec | 4 |z tyeky | 3 | a nasadte ho
3pickou smérem dold zase do tyeky | 3 | (viz
obr. C).

6. Nyni je Va3 vyrobek pfipraven k provozu
(viz obr. D).

® Udrzba a &isténi

LED nelze vyménit. Vyrobek nevyZzaduje, az na
pfipadnou vyménu akumuldtoru, Zadnou Gdrzbu.

Vyrobek ¢istéte pravidelné suchym hadrem,

ktery nepousti vlidkna. P¥i siln&j3im znecisténi
pouzijte mirné navlhéeny hadr.

® Odstranéni poruch

Upozornéni: Vyrobek obsahuie citlivé elektronické
souldstky. Proto je mozné, Ze je ruden vyrobky v
bezprostfedni blizkosti, které pracuji s radiovymi
signdly. Pokud dojde k poruchdm, odstrafite rusici
zdroje z blizkosti vyrobku.

Upozornéni: Elekirostatické vyboje mohou vést
k poruchdm funkce. PFi poruchdch vyjméte kratce
akumuldtor a znovu ho vlozte do svitidla.

Porucha

v oo

Pricina

Reseni

Svétlo se
nezapne, acko-
liv bylo solarni
svétlo cely den

Umélé zdroje
svétla, jako
napt. pouliéni
osvétleni rusi

Umistéte vyro-
bek na mistg,
na kterém ne-
moZe byt ruden

ozdfeno slun- | vyrobek.

jinymi zdroji

cem. svétla.

Svétlo se neza-
pind vibec
nebo se zapind
jen kratce.

Akumuldtor je
vadny nebo
denni svétlo ne-
stacdilo k nabiti.

Vyméite aku-
muldtor nebo
umistéte vyro-
bek na misto s
delim slunec-
nim z&fenim.

® Odstranéni do odpadu

Obal se skladd z ekologickych materidld, které mo-
Zete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren recy-
klovatelnych materidli

Pfi tfidéni odpadu se Fidte podle ozna-

A%
LD  &eniobalovych materidld zkratkami (a)
° a &isly (b), s nésledujicim vyznamem:
1-7: umélé hmoty/20-22: papir a
lepenka / 80-98: slozené latky.
. O moznostech likvidace vyslouzilych

a

wh

i

zafizeni se informujte u sprévy vasi obce
nebo mésta.

V zdjmu ochrany Zivotniho prostiedi vy-
slouzily vyrobek nevyhazujte do domov-
niho odpady, ale pfedeijte k odborné
likvidaci. O sbé&mdch a jejich oteviracich
hodindch se mizZete informovat u prisluiné
spravy mésta nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumuldtory se musi,
podle smérnice 2006/66/ES a jejich pfislusnych
zmén, recyklovat. Baterie, akumuldtory i vyrobek
odevzdeijte zpét do nabizenych sbéren.

(074
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Ekologické skody v dusledku
E chybné likvidace baterii/
akumulatord!

Baterie/akumuldtory se nesmi zlikvidovat v doma-
cim odpadu. Mohou obsahovat jedovaté t&zké
kovy a musi se zpracovdvat jako zvl&dtni odpad.
Chemické symboly tézkych kovi: Cd = kadmium,
Hg = rtuf, Pb = olovo. Proto odevzdejte opotfebo-
vané baterie/akumulétory u komundlni sbérny.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality
a pred doddnim peglivé otestovén. V pfipadé ma-
teridlnich nebo vyrobnich vad méte zdkonnd préava
vi&i prodejci vyrobku. Va3e z&konnd préva nejsou
nize uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zdruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni.
Zé&ruéni doba zagind dnem zakoupeni. Origindl
dokladu o zakoupeni si uschovejte na bezpe&ném
mist&, protoZe tento doklad je vyzadovan jako do-
klad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zévady, které se vyskytly
jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahléseny ihned
po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak vam
ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo vymé-
nime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci nepro-
dluzuje. To plati také pro vymé&néné a opravené dily.

Tato zéruka je neplatnd, pokud byl vyrobek posko-
zeny nebo nespravné pouzivany anebo udrzovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato
zéruka se nevztahuje na dily vyrobku, které jsou vy-
staveny b&Znému opotfebeni, a proto je Ize pova-
Zovat za spotfebni dily (napf. baterie, hadice,
inkoustové patrony) nebo na poskozeni kiehkych
sou&dsti, jako jsou napf. spinace nebo dily, které
jsou vyrobeny ze skla.

22 CZ

U tohoto vyrobku se zéruéni doba vztahuje také na
akumuldtor.

Pro zaiji$téni rychlého zpracovani Vaseho pfipadu
se fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni stvr-
zenku a &islo artiklu (IAN 452570_2310) jako
doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravure, ti-
tulni strdnce navodu (vlevo dole) nebo na nélepce
na zadni nebo spodni strané.

V piipadé poruch funkce nebo jinych zavad nejdfive
kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v nésleduij-
cim textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mozZete s
prilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni stvr-
zenkou) a Gdaiji k z&dvadé a kdy k ni doslo, bezplatné
zaslat na adresu servisu, kterd Vam byla sd&lena.

@@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

CEIP44
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Legende der verwendeten Piktogramme

Das CE-Zeichen bestdtigt die
——— | Gleichstrom/-spannung c € Konformité&t mit den fiir das Produkt
zutreffenden EU-Richtlinien.

|| Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

LED-Solarleuchten
[1] Solarzellengehéuse [6] Befestigungs-

@ Einleitung Lampenschirm schrauben
Stab Akkufachdeckel

Bei diesem Dokument handelt es sich um eine ver- Erdspief3 Akku

kiirzte Druckausgabe der vollstdndigen Bedienungs- ON-/OFF-Schalter

anleitung. Durch das Scannen des QR-Codes (EIN/AUS)

gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite

(www.lidl-service.com) und kénnen durch die

Eingabe der Artikelnummer (IAN) 452570_2310

die vollstéindige Bedienungsanleitung einsehen und

herunterladen. 4 Solarzellengeh&use mit LED und Akku
4 Lampenschirme

Die Kurzanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. 4 Stébe

Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts 4 Erdspief3e

mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 1 Bedienungsanleitung

Bewahren Sie die Kurzanleitung gut auf und héndi-

gen Sie dlle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts

an Dritte mit aus.

| Betriebsspannung:  1,2V===
E E Akku: 1 x Ni-MH-Akku/AAA/

1,2V==
Leuchtmittel: 1 x LED (nicht austauschbar)
Leistung: max. 22 mW

Schutzart: IP44 (spritzwasser-
:Qa geschitzt)

%
IP 44
S\RI.IFidIg:r‘vli::!E:E Solarzelle: ca. 40 x 40 mm (L x B)

Leuchtdauer
(bei vollem Akku):  ca. 8 Stunden

Das Produkt dient zur Beleuchtung im AuBenbereich.
Das Produkt ist nur fiir den privaten Einsatzbereich,
nicht fir den gewerblichen Einsatz und nur fir die
angegebenen Einsatzbereiche bestimmt.
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nicht. Uberhitzung, Brandgefahr oder Platzen

A Sicherheitshinweise kénnen die Folge sein.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer
BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE oder Wasser.
UND ANWEISUNGEN FUR DIE ZUKUNFT AUF! Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren
und dariiber sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen
F&higkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Produkts unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder
dirfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung
und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie
irgendwelche Beschadigungen feststellen.

Das Leuchtmittel ist nicht austauschbar.

Sollte das Leuchtmittel am Ende seiner Lebens-
daver ausfallen, muss das ganze Produkt ersetzt
werden.

Achten Sie darauf, dass die Solarzelle nicht
verschmutzt oder im Winter durch Schnee und
Eis bedeckt ist. Dies verringert die Leistungs-
fahigkeit der Solarzelle.

A

LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/
Akkus auBBer Reichweite von Kindern. Suchen
Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen
Arzt aufl
Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation
von Weichgewebe und Tod filhren. Schwere
Verbrennungen kénnen innerhalb von 2 Stunden
nach dem Verschlucken auftreten.
EXPLOSIONSGEFAHR! Laden
fé. Sie nicht aufladbare Batterien niemals
y wieder auf. SchlieBen Sie Batterien/
Akkus nicht kurz und/oder 6ffnen Sie diese

Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/
Akkus

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Tem-

peraturen, die auf Batterien/Akkus einwirken

kdnnen, z. B. auf Heizkdrpern/direkte Sonnen-

einstrahlung.

Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, ver-

meiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und

Schleimh&uten mit den Chemikalien! Spiilen Sie

die betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser

und suchen Sie einen Arzt auf!

/’“\ SCHUTZHANDSCHUHE TRA-

@ GEN! Ausgelaufene oder besché-
= digte Batterien/Akkus kénnen bei

Berishrung mit der Haut Verétzungen verursa-

chen. Tragen Sie deshalb in diesem Fall geeig-

nete Schutzhandschuhe.

Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus

entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, um

Beschadigungen zu vermeiden.

Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das

Produkt léngere Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschéddigung des Produkts
Verwenden Sie ausschlieBlich den angegebenen
Batterietyp/Akkutyp!

Setzen Sie Batterien/Akkus gemé&f der Polari-
tétskennzeichnung (+) und (-) an Batterie/
Akku und des Produkts ein.

Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im
Batteriefach vor dem Einlegen mit einem trocke-
nen, fusselfreien Tuch oder Wattestébchen!
Entfernen Sie erschdpfte Batterien/Akkus
umgehend aus dem Produkt.

® Funktionsweise

Die eingebaute Solarzelle des Produkts wandelt bei
Sonneneinstrahlung das Licht in elekirische Energie
um und speichert diese in einem Ni-MH-Akku. Schalten
Sie das Produkt mit dem ON-/OFF-Schalter | 5 | ein.
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Das Produkt schaltet sich bei beginnender Dunkel-
heit automatisch ein. Die eingebaute LED ist ein sehr
langlebiges und energiesparendes Leuchtmittel. Die
Leuchtdauer ist von der Sonneneinstrahlung, dem
Einfallwinkel des Lichts auf die Solarzelle und der
Temperatur (wegen der Temperaturabhéngigkeit der
Akkukapazitat) abhéngig. Ideal ist ein senkrechter
Lichteinfallwinkel bei Temperaturen iber dem Gefrier-
punkt. Der Akku | 8 | erreicht erst nach mehreren

Lade- und Entladezyklen seine maximale Kapazitét.

® Inbetriebnahme

Hinweis: Entfernen Sie vollstéindig das Verpackungs-
material.

Montieren Sie das Produkt gemaf3 Abbildungen

A, C, D:

1. Fir Modell A: Nehmen Sie das Solarzellen-
gehéuse | 1 | aus dem Lampenschirm | 2 | (siehe
Abb. A). Fir Modell B und C: Drehen Sie das
Solarzellengehduse | 1 | gegen den Uhrzeiger-
sinn aus dem Lampenschirm | 2 | (siehe Abb. A).

2. Schieben Sie den ON-/OFF-Schalter | 5 | auf
Position ,ON", um das Licht einzuschalten.

3. Setzen Sie das Solarzellengehduse | 1 |in den
Lampenschirm | 2 | ein. Fir Modell B und C drehen
Sie das Solarzellengehduse [ 1]im Uhrzeiger-
sinn fest.

4. Stecken Sie den Lampenschirm |2 | auf den
Stab [3].

5. Nehmen Sie den Erdspief3 | 4 | aus dem Stab
heraus und setzen Sie den Erdspief | 4 | mit der
Spitze nach unten zeigend in den Stab | 3 | ein
(sieche Abb. C).

6. |hr Produkt ist nun einsatzbereit (siehe Abb. D).

® Wartung und Reinigung

Die LED ist nicht austauschbar. Das Produkt ist bis
auf einen erforderlichen Akkuwechsel wartungsfrei.

Reinigen Sie das Produkt regelmé&fig mit einem
trockenen, fusselfreien Tuch. Verwenden Sie bei
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stérkeren Verschmutzungen ein leicht ange-
feuchtetes Tuch.

® Fehler beheben

Hinweis: Das Produkt enthélt empfindliche elekt-
ronische Bauteile. Daher ist es mdglich, dass es
durch Funkiibertragungsgertite in unmittelbarer Néhe
gestdrt wird. Falls Sie Stérungen in der Funktion
feststellen, entfernen Sie solche Stérquellen aus der
Umgebung des Produkts.

Hinweis: Elektrostatische Entladungen kénnen

zu Funktionsstérungen fihren. Entfernen Sie bei
solchen Funktionsstérungen kurzzeitig den Akku
und sefzen Sie diesen erneut ein.

Fehler Ursache L6sung
Das Licht schal- | Kiinstliche Licht- | Montieren Sie
tet sich nicht | quellen, wie das Produkt an
ein, obwohl z. B. Straflen- | einer Stelle, an
das Produkt lichter, stéren | der es nicht von
den ganzen das Produkt. | anderen Licht-
Tag von der quellen gestort
Sonne ange- werden kann.
strahlt wurde.
Das Licht Der Akku ist Tauschen Sie
schaltet sich kaputt oder den Akku aus
nicht oder nur | das Tageslicht | oder montieren
kurz ein. hat nicht aus- | Sie das Produkt
gereicht. an einer Stelle,
an der es mehr
Sonnenlicht
erhdlt.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie Uber die &rilichen Recyclingstellen
entsorgen kdnnen.

Beachten Sie die Kennzeichnung der

Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Nummern (b) mit
folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/

N
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20-22: Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

. Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkits erfahren Sie bei Ihrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie |hr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschut-
zes nicht in den Hausmiill, sondern fiihren
Sie es einer fachgerechten Entsorgung
zu. Uber Sammelstellen und deren Off-

nungszeiten kdnnen Sie sich bei lhrer zu-

stéindigen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus miissen
gemdB Richtlinie 2006/66/EG und deren Ande-

rungen recycelt werden. Geben Sie Batterien/Ak-
kus und/oder das Produkt iber die angebotenen

Sammeleinrichtungen zuriick.

)i§

Batterien/Akkus dirfen nicht Gber den Hausmill
entsorgt werden. Sie kénnen giftige Schwermetalle
enthalten und unterliegen der Sondermijllbehand-

Umweltschéden durch falsche
Entsorgung der Batterien/Akkus!

lung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle
sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,
Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batte-
rien/Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

® Garantie

Das Produkt wurde nach sirengen Qualitétsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgféltig ge-
prisft. Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern
haben Sie gegeniiber dem Verkéaufer des Produkts
gesetzliche Rechte. |hre gesetzlichen Rechte werden
in keiner Weise durch unsere unten aufgefihrte
Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre ab
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf-
datum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an
einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Mangel, die bereits zum Zeit-
punkt des Kaufs vorhanden sind, miissen unverzig-
lich nach dem Auspacken des Produkts gemeldet
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl -
kostenlos fir Sie reparieren oder ersetzen. Die
Garantiezeit verléngert sich durch einen stattgege-
benen Gewdhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschd-
digt oder unsachgemaf verwendet oder gewartet
wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler

ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produkt-

teile, die normalem Verschleif3 unterliegen, und so-

mit als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Schléuche,
Farbpatronen), noch auf Schéden an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Bei diesem Produkt gilt die Garantiezeit auch fir
den Akku.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdihrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN 452570_2310) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild, einer Gravur, auf dem Titelblatt lhrer Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auf-
treten, kontaktieren Sie zundchst die nachfolgend
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
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er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

@ Service Schweiz

Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

C€ 1P44
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